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GR2 TAREA 2.1. 

Nombre y apellidos  

 

οἱ τοῦ Οἰδίπου παῖδες  

  
 

 

καὶ νῦν ταῖς ἀδελφαῖς τῶνδε τοῦ Οἰδίπου 

παίδων καὶ τοῖς πολίταις ἐκήρυξε τάδε· 

Ἐτεοκλέα μέν, ὃς τῆσδε τῆς πόλεως ὑπερμαχῶν  

ἀπέθανε ἀριστεύσας δορί,  

τάφῳ τε κρύψαι καὶ ἀφαγνίσαι·  

Πολυνείκη δέ, ὃς γῆν πατρῴαν καὶ θεοὺς  

τοὺς ἐγγενεῖς ἠθέλησε πυρὶ πρῆσαι κατάκρας,  

μήτε κτερίζειν μήτε κωκῦσαί τινα,  

ἐᾶν δὲ δέμας ἄθαπτον καὶ πρὸς οἰωνῶν 

καὶ πρὸς κυνῶν ἐδεστόν.  

 

Eteocles y Polinices. National Museum, Río de Janeiro 
Imagen en Wikimedia. Licencia CC 

Te vamos a proponer algunos ejercicios con el texto anterior que nos habla de la decisión de Creonte 

sobre los cadáveres de Eteocles y Polinices, los hijos de Edipo, enfrentados ante las murallas de 

Tebas; léelo con tranquilidad y después responde a las siguientes preguntas. 

 

 

1. καὶ νῦν ταῖς ἀδελφαῖς τῶνδε τοῦ Οἰδίπου παίδων καὶ τοῖς πολίταις ἐκήρυξε τάδε· 

Escribe la respuesta apropiada: 
- Sujeto de la oración: 
- Persona, número y tiempo del verbo ἐκήρυξε: 

 1.ª sg  2.ª sg  3.ª sg  1.ª pl  2.ª pl  3.ª pl 

 presente  imperfecto  futuro  aoristo  perfecto 

 indicativo  subjuntivo   imperativo  optativo 

- Conjuga  el verbo ἐκήρυξε en el tiempo futuro: 
- ¿Qué palabra desempeña la función de su complemento directo? 
- ¿Qué clase de palabra es νῦν? 

 adverbio  conjunción  preposición  interjección 

- Función que desempeña el sintagma ταῖς ἀδελφαῖς: 
 sujeto  c. directo  c. indirecto  c. circunstancial  c. del nombre 

- Función que desempeña el sintagma τοῖς πολίταις: 
 sujeto  c. directo  c. indirecto  c. circunstancial  c. del nombre 

- Escribe en singular el sintagma ταῖς ἀδελφαῖς: 
- Escribe el nominativo singular del sintagma τοῖς πολίταις: 
- ¿A qué sustantivo al que modifica el complemento τοῦ Οἰδίπου?: 
- ¿Qué clase de palabra es τῶνδε? 

 pronombre personal  demostrativo  fórico  indefinido  relativo 

 

https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Cratera_em_cálice_de_figuras_vermelhas_MN_(séc._IV_a.C.)_01.).jpg
https://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/deed.en
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- Escribe el nominativo singular del sintagma τῶνδε παίδων: 
- Elige la traducción más acertada para esta oración: 

o Y ahora anuncia esto a las hermanas de Edipo y a los ciudadanos. 
o Y ahora anuncia esto a las hermanas de los hijos de Edipo y a los ciudadanos. 
o Y hace un momento anunció esto a las hermanas de los hijos de Edipo y a los 

ciudadanos. 
 

2. Ἐτεοκλέα μέν, ὃς τῆσδε τῆς πόλεως ὑπερμαχῶν ἀπέθανε ἀριστεύσας δορί, τάφῳ τε 

κρύψαι καὶ ἀφαγνίσαι·  

- Esta oración, en su conjunto, se considera subordinada a la anterior y al verbo ἐκήρυξε; ¿qué 

tipo de oración subordinada es? 
 sustantiva   adjetiva   adverbial 

- ¿Qué forma verbal son κρύψαι y ἀφαγνίσαι? 
 indicativo  subjuntivo  imperativo  optativo  infinitivo  participio 

 presente  futuro  aoristo  perfecto 

 activa  media   pasiva 

- Escribe el verbo κρύψαι en el mismo modo pero en futuro: 
- Escribe el verbo ἀφαγνίσαι en el mismo modo pero en presente: 
- ¿Cuántas oraciones componen estos versos? 

- Sujeto de la oración de ἀπέθανε: 
- ¿Qué tipo de aoristo es ἀπέθανε? 
- ¿Y qué tipo de aoristo es κρύψαι? 
- Escribe con el verbo en forma personal la oración “Eteocles defendía la ciudad”; selecciona 

la respuesta adecuada: 
o ὁ Ἐτεοκλῆς τῆσδε τῆς πόλεως ὑπερεμάχει. 
o ὁ Ἐτεοκλέα τῆσδε τῆς πόλεως ὑπερεμαχεῖτο. 
o ὁ Ἐτεοκλῆς τῆσδε τῆς πόλεως ὑπερμαχεῖ. 

- Escribe con el verbo en forma personal la oración “Eteocles fue el mejor con la lanza”; 

selecciona la respuesta adecuada: 
o ὁ Ἐτεοκλῆς ἀρίστευσα δορί. 
o ὁ Ἐτεοκλέα ἀρίστευσε δορί. 
o ὁ Ἐτεοκλῆς ἀρίστευσε δορί. 

- Elige la traducción más acertada: 
o  [Anunció] que Eteocles fuera enterrado y consagrado porque murió por defender a 

la ciudad y por ser el mejor con la lanza. 
o [Anunció] enterrar y purificar a Eteocles, que murió por defender a la ciudad y siendo 

el mejor con la lanza. 
o [Anunció] enterrar y purificar a Eteocles porque muere por defender a la ciudad y por 

ser el mejor con la lanza. 
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3. Πολυνείκη δέ, ὃς γῆν πατρῴαν καὶ θεοὺς τοὺς ἐγγενεῖς ἠθέλησε πυρὶ πρῆσαι 

κατάκρας, μήτε κτερίζειν μήτε κωκῦσαί τινα,  

- También esta oración, en su conjunto, se considera subordinada a la primera del texto y al 

verbo ἐκήρυξε; ¿qué tipo de oración subordinada es? 
 sustantiva   adjetiva   adverbial 

- ¿Qué forma verbal son κτερίζειν y κωκῦσαί? 
 indicativo  subjuntivo  imperativo  optativo  infinitivo  participio 

 activa  media   pasiva 

- ¿Qué oración corresponde a esta traducción: “anunciará que los ciudadanos no tributaron 

honores fúnebre a Polinices”: 

o κηρύξει ὅτι oἱ πολῖτοι τὸν Πολυνείκην οὐκ ἐκτέρισαν. 
o κηρύττει ὅτι oἱ πολῖται τὸν Πολυνείκη οὐκ ἐκτέριζον. 
o κηρύξει ὅτι oἱ πολῖται τὸν Πολυνείκη οὐκ ἐκτέρισαν. 

- Escribe en 2.ª persona del singular del futuro el verbo κωκῦσαι: 
- Elige la traducción más adecuada de la oración  ἐκήρυξε Πολυνείκη μὴ κωκῦσαί τινα: 

o Anunció que nadie llorara a Polinices. 
o Anunciará que nadie llorara a Polinices. 
o Anunció que alguien llorara a Polinices. 

- ¿Qué clase de palabra es ὅς?  
 conjunción  adverbio  preposición   relativo 

- ¿Qué clase de oración introduce ὅς? 
 sustantiva   adjetiva   adverbial 

- ¿Quién es el sujeto de la oración ὃς γῆν πατρῴαν καὶ θεοὺς τοὺς ἐγγενεῖς ἠθέλησε πυρὶ 

πρῆσαι κατάκρας? 
- ¿Cuál es el verbo principal de esta oración? 

- Analiza morfológicamente la forma verbal ἠθέλησε: 
 1.ª sg  2.ª sg  3.ª sg  1.ª pl  2.ª pl  3.ª pl 

 presente  imperfecto  futuro  aoristo  perfecto 

 indicativo  subjuntivo  imperativo  optativo 

 activa  media   pasiva 

- πρῆσαι es un infinitivo de aoristo, ¿de qué verbo? 
- ¿Qué palabras forman el complemento directo de πρῆσαι? 
- Escribe la 3.ª persona del singular del presente de ἠθέλησε: 
- ¿Qué función desempeña la palabra πυρί? 

 sujeto  c. directo  c. indirecto  c. circunstancial  c. del nombre 

- Escribe en el mismo caso pero en plural la palabra πυρί: 
- Elige la traducción correcta de esta oración completa: 

o [Anunció] que Polinices, quien quería quemar completamente la tierra paterna y a los 

dioses patrios, ni honrara a nadie ni llorara. 
o [Anunció] que Polinices, quien quiso quemar completamente la tierra paterna y a los 

dioses patrios, ni honrara a nadie ni llorara. 
o [Anunció] que a Polinices, quien quiso quemar completamente la tierra paterna y a 

los dioses patrios, no lo honraran ni nadie lo llorara. 
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4. ἐᾶν δὲ δέμας ἄθαπτον καὶ πρὸς οἰωνῶν καὶ πρὸς κυνῶν ἐδεστόν. 
- Esta oración también depende del primer verbo, ἐκήρυξε; ¿cuál es su verbo? 
- ἐᾶν es un infinitivo, ¿de qué tipo de verbo se trata? 

 copulativo   transitivo   intransitivo 

- ¿Qué palabra es el complemento de ἐᾶν? 
- ¿Qué función desempeñan los adjetivos ἄθαπτον καὶ ἐδεστόν? 

 sujeto  atributo  c. predicativo  c. del nombre  aposición 

- Escribe el nominativo plural de δέμας: 
- Escribe el genitivo singular de οἰωνῶν: 
- Escribe el acusativo plural de κυνῶν: 
- ¿Qué clase de palabra es πρός? 

 conjunción  adverbio  preposición   relativo 

- ¿Cuál sería la traducción al griego para la oración “dejáis los cuerpos insepultos”? 
o ἐᾶτε δεμάτους ἀθάπτους. 
o ἐᾶτε δέματα ἄθαπτα. 
o ἐᾶτε δέματας ἄθαπτας. 

- Selecciona la traducción más correcta: 
o […] dejar su cuerpo insepulto para que fuera devorado por las aves y los perros. 
o […] dejar que su cuerpo permaneciera insepulto para que fuera devorado por las aves 

y los perros. 
o […] dejar su cuerpo insepulto y devorado por las aves y los perros. 


